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SECTION A 
甲部甲部甲部甲部 
 
1. Hello, listening friends.   

親愛的朋友，你好！ 

2. Thank you for joining us today. 
很感謝你今天收聽我們的節目，  

3. This is the second to last in the series of 
messages on the life of Moses 
有關摩西生平的系列信息，還有最后這兩次

了。 

4. and I want to begin by telling you a statistic 
from the world of management. 
首先讓我告訴你一些在企業管理方面的統計

數字， 

5. I am told that the average institution is made up 
of people in the following categories: 
據說在一般機構裡，都是由以下幾類人所組

成的。 

6. about ten percent are visionaries. 
大約十分之一是有遠見的， 

7. They are the people who are action-oriented. 
他們是實幹派。 

8. They say, “Just point the way to me and I am 
ready to go.” 
他們說，只要給我指明方向，我就立刻行

動。 

9. They see the big picture. 
他們全面地看事情。 

10. They are the people who are not afraid to move 
out of their comfort zones. 
他們不害怕跨出熟悉的環境，勇于向前走。 

11. Next, there is the eighty percent of people who 
are neutral. 
另外百分之八十，是沒有什么主動性的人。 

12. They say, “I am willing to move, but only if 
you can prove to me that this move is good. 
他們說，我願意採取行動，但你要先證明給

我看，這一步走得對不對。 

13. I am ready to embrace the vision, but I have to 
see some evidence.” 
我需要看到一些證據，才支持這個目標。 

14. They say, “I am ready to follow if I can be sure 
that I am led in the right direction….” 
他們說，一旦我能確定這是正確的方向，我

就會跟著做。 

15. then, there’s the bottom ten- percent. 
剩下最后的十分之一， 

16. These folks are not going to move forward no 
matter what. 
這些人不論在任何情況下都不願意往前走， 

17. They are not going to go anywhere. 
他們只要安于現況。 

18. These are the people who disagree just for the 
sake of disagreeing. 
這些人只是為了反對而反對， 

19. These are the ones who, if you say, "up," they 
say, "down." 
當你要往上，他們就說往下； 

20. If you say, "left," they will say, "right." 
當你要向左，他們就說向右； 

21. If you say, "wrong," they say, "right." 
當你說不對，他們偏要說對。 

22. No matter what you say, they are going to be in 
the opposite side. 
不論你怎么說，他們總是反對的。 

23. If these statistics are right, I thank God there 
are only ten percent of them. 
如果這項統計是正確的話，我真要感謝神，

這類人只有十分之一。 

24. Let me give you an example of people who 
were pessimistic about the future. 
讓我為你舉個例子來看看，那些對未來抱悲

觀態度的人。 

25. In 1825, someone said, 
1825那年有人說， 
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26. “What can be more absurd than the prospect 
of locomotives travelling twice as fast as the 
stagecoach?” 
說什么將來會有一種車子，比馬車快兩倍，

真是太荒謬了。 

27. And so, my friend, ponder this: 
親愛的朋友，請你想想， 

28. it was fourteen months from the time the people 
of God left Egypt 
當神的百姓離開埃及十四個月后， 

29. until they arrived at the borders of the Promised 
Land.   
他們走到應許之地的邊界。 

30. The Lord had taken them on a long route in an 
attempt to train them in obedience of faith. 
神特意帶他們繞道而行，為了要訓練他們，

讓他們學習憑信心順服祂。 

31. During that time, the Lord gave them the law 
and taught them to worship and sacrifice. 
在那段期間，神頒布誡命，並教導他們關于

敬拜和獻祭的事。 

32. God said to Moses in the Book of Numbers, 
Chapter 13, 
在民數記 13章那裡，神對摩西說， 

33. “Get some men to go into the land which I am 
giving you.” 
你打發人去，窺探我所賜給以色列人的迦南

地。 

34. My listening friend, I don’t want you to miss 
this point. 
親愛的朋友，請不要忽略這點， 

35. If you miss this point, you miss the whole 
message. 
如果你忽略這一點，你就會錯失了整個信

息。 

36. God said for them to go to the "land which I am 
giving you." 
神對他們說，去，到我所賜給你們的那地。 

37. Not the "land I am hoping to give you," 
祂沒有說，我希望能賜給你們的那地； 

38. not the "land that I am thinking about giving 
you," 
也沒有說，我考慮要給你們的那地； 

39. not the "land that I will possibly give you." 
也不是說，我可能會給你們的那地； 

40. No.  He said the "land that I am giving you…." 
都不是！祂說的是，我所賜給你的那地。 

41. so, Moses selects one representative from each 
tribe, 
于是摩西在每個支派裡選了一個代表， 

42. and the twelve go to Canaan. 
這十二個人就去迦南地探查。 

43. After forty days of looking around the land, 
他們在那裡觀察了四十天， 

44. they came back and reported incredible 
prosperity and fertile land. 
他們回來報告說，那地方是多么的肥沃富

庶， 

45. They brought back a bunch of grapes so large 
that it took two men to carry it on a pole 
between them, 
他們還帶了一掛葡萄，需要兩個人用杠抬回

來的。 

46. but that’s not the end of the story. 
但故事還沒完呢， 

47. Ten of the twelve men brought their own 
human analysis of the situation instead of 
God’s vision. 
十二個人當中有十個，用人的方法分析當時

的情勢，而沒有從神的異象的角度來看； 

48. Ten of the twelve brought their own worldly 
wisdom instead of godly wisdom, 
十二個人中有十個人，運用屬世界的聰明，

而沒有依靠神的智慧； 

49. and only two of the twelve took God at His 
word and were ready to move. 
十二個人中只有兩個人，相信神的話，並整

裝待發； 

50. Only two of the twelve believed the promises 
of God. 
十二個人中只有兩個人，相信神的應許。 

51. There are four things, my listening friend, that I 
want to talk to you about in this passage. 
親愛的朋友，在這段經文裡，我要跟你分享

四個重點： 

52. First, 
第一， 

53. the majority is always wrong when God is not 
at the center. 
當我們不以神為中心時，多數人的意見是錯

誤的。 

54. Second, 
第二， 
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55. obedience, and not opinion, will bring you 
blessings. 
順服神才能使你蒙福，而不是你的意見。 

56. Thirdly, 
第三， 

57. the giants become grasshoppers in the eyes of 
faith. 
從信心的眼光來看，巨人會變為蚱蜢。 

58. Fourthly, 
第四， 

59. the obedience of faith has its own rewards. 
憑信心順服神，必得賞賜。 

60. Let’s look at the first one. 
讓我們來看第一點， 

61. The majority is always wrong when God is not 
at the center. 
當我們不以神為中心時，多數人的意見是錯

誤的。 

62. When the ten out of the twelve came back, 
那十二個人中的十個回來時， 

63. they said, “The people who live in Canaan are 
giants. 
他們說，迦南地的居民，都像巨人那么高

大， 

64. They would wipe us out with their breath.” 
他們吹口氣，就可以消滅我們。 

65. They looked at the circumstances and saw the 
impossibility. 
他們看環境，看那些不可能克服的困難， 

66. No sooner had they finished giving their 
negative report than the rest began to wail, 
他們才報完惡信，百姓就開始哭號說： 

67. “Oh, no, we’re going to die.  We’re going to 
die.” 
完了！完了！我們都要死了！ 

68. My listening friend, listen carefully. 
親愛的朋友，請仔細聽我說： 

69. When you are at the center of the will of God, 
當你走在神的旨意中， 

70. the majority is always wrong. 
多數人的意見常是錯誤的； 

71. When I am at the center of the will of God, 
每當我走在神的旨意中， 

72. God always keeps His promises to me, 
神總是信守祂的諾言， 

73. even if no one else believes them. 
即使沒有人相信這些應許。 

74. Let’s look at the second point. 
現在讓我們看第二點， 

75. Obedience, not opinions, will bring you 
blessings. 
順服神才能使你蒙福，而不是你的意見。 

76. God promised Abraham the land four hundred 
years before Moses. 
神早在摩西之前四百年，就應許把這地賜給

亞伯拉罕。 

77. God reaffirmed that promise to Moses. 
神對摩西重新肯定這應許， 

78. God confirmed and re-confirmed His promise 
through supernatural interventions. 
神也多次藉著祂超自然的作為，再三地肯定

祂的應許。 

79. God gave them the Holy Spirit in the form of a 
cloud to lead them. 
神賜聖靈，以雲柱的形式來引領他們； 

80. God gave them food to sustain them. 
神賜食物給他們維生； 

81. God supernaturally kept the clothes that they 
were wearing from being worn out. 
神也很奇妙地保守他們，使他們的衣服穿不

爛。 

82. Finally, God said, “It’s time to go...” 
最后神說，時候到了，去吧！ 

83. but the moment they faced the first obstacle, 
they said, “Where is God?” 
但他們才面對第一個障礙就說，神到哪裡去

了？ 

84. My listening friend,  
我親愛的朋友， 

85. in your walk with the Lord, you will face 
obstacles. 
當你與神同行時，你會遇到攔阻， 

86. You will face impossibilities. 
你會遭遇不能解決的難題， 

87. You will face doubt. 
你會面對疑惑， 

88. You will face fear. 
你會面對恐懼， 

89. You will face opinions of all sorts. 
你會面對各種不同的意見， 
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90. You will face temptation to stay in your 
comfort zone, 
你會面對，讓你不願意離開安逸現況的引

誘。 

91. but none of that should tempt you to disobey 
the Lord. 
但這一切都不應該叫你背叛神， 

92. None of that should tempt you to give up in 
following the command of God. 
這一切都不應該叫你放棄遵從神的命令， 

93. Instead, 
相反的， 

94. you must dare to believe God and His Word. 
你必須勇敢地信靠神和祂的話。 

95. Dare to obey Him unconditionally. 
勇于毫無條件地順服祂， 

96. Dare to face your obstacles head on. 
勇敢地迎向那些攔阻， 

97. Dare to say to the giants in your life, “With 
God’s power, you are nothing but 
grasshoppers.” 
勇敢地對你生命中那些巨人說，我有神的大

能與我同在，所以你只不過是一隻小蚱蜢罷

了。 

98. The majority is always wrong when God is not 
at the center. 
當人不以神為中心時，多數人的意見都是錯

誤的。 

99. Obedience, not opinions, will bring you 
blessings. 
是你對神的順服，而不是你自己的意見使你

蒙福。 

 
SECTION B 
乙部乙部乙部乙部 
 
1. Thirdly, 

第三， 

2. giants become grasshoppers through the eyes of 
faith. 
從信心的眼光來看，巨人會變為蚱蜢。 

3. The ten people saw giants and themselves, as 
grasshoppers, 
那十個探子把敵人看為巨人，自己是蚱蜢。 

4. but Joshua and Caleb saw the opposite. 
但約書亞和迦勒所看的剛剛相反， 

5. They saw themselves, with God, to be giants 
and the enemy is a grasshopper. 
因為有神的同在，他們看自己是巨人，仇敵

卻是蚱蜢。 

6. If you look at the Book of Numbers, Chapter 13, 
verse 30, 
你去看民數記 13章 30節那裡說， 

7. you will see that Caleb silenced the people for 
Moses and said, “Let’s get up at once and take 
the land.  We are well able to conquer it.” 
迦勒在摩西面前安撫百姓說，我們立刻上去

得那地吧，我們足能得勝。 

8. I love Caleb. 
我真是愛迦勒這個人， 

9. First, he told them to be quiet; 
首先他叫百姓安靜下來， 

10. then, he said, “Let’s go.” 
然后他說，我們去吧！ 

11. To stand before a panicking mob and to 
challenge their unbelief -- 
站在缺乏信心，又驚恐不安的人群面前，向

他們提出挑戰， 

12. that took unflinching faith in God’s word. 
需要有對神的話語毫不動搖的信心。 

13. If you have not already discovered what I am 
going to tell you, you will. 
如果你沒有經歷過我所要告訴你的事，你將

會發現，我說的都是事實。 

14. People who are doubters and naysayers and 
negative and critical—they hate people of faith. 
那些消極負面，好猜疑，好批評的人，最恨

有信心的人了。 

15. Those who enjoy focusing on their 
circumstances and delight in feeling sorry for 
themselves-- 
那些一味看環境，整天自憐的人， 

16. they do not like someone who brings them a 
word from the Lord. 
他們不喜歡聽別人把神的話告訴他們。 

In the Book of Numbers, Chapter 14, verse 9, 

民數記 14章第 9節那裡， 

17. Joshua and Caleb were pleading with the 
people, 
約書亞和迦勒請求百姓說， 
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18. “Do not rebel against God.  Do not be afraid.  
The Lord is with us...” 
不可背叛耶和華，有耶和華與我們同在，不

要怕他們。 

19. and how did the people receive this word of 
faith? 
但群眾聽得進這些信心的話嗎？ 

20. Verse 10 says, 
第 10節說， 

21. “The whole assembly talked about stoning 
them…” 
但全會眾說，拿石頭打死他們。 

22. but the Lord intervened. 
這時耶和華出面攔阻， 

23. If it were not for the Lord’s intervention, 
要不是神及時顯現， 

24. Joshua, Caleb, Moses and Aaron would have 
been under a pile of rocks. 
約書亞、迦勒、摩西和亞倫，都會葬身亂石

堆下。 

25. My listening friends, please listen carefully. 
親愛的朋友，請留心聽。 

26. God will never let you down when you take a 
stand for Him. 
當你願意為神挺身而出時，神決不會虧待你

的。 

27. Even if you have to seal your testimony with 
your own blood, 
當你為見證神的道，什至到流血犧牲的地

步， 

28. you will only discover that the glories of 
Heaven are awaiting you. 
你必定會得到為你存留在天上的榮耀。 

29. Let me ask you this: 
請問你， 

30. what is the giant that keeps you in fear? 
在你人生中，什么是令你膽怯的巨人？ 

31. Who is the giant that is keeping you from the 
life of faith? 
什么是攔阻你過信心生活的巨人？ 

32. What giant in your life frightens you and keeps 
you worried and anxious? 
什么是令你害怕，使你擔憂、焦慮的巨人？ 

33. God can give you victory over your giants. 
神會讓你勝過這些巨人的。 

34. Let me summarize again. 
讓我們溫習一下這幾個重點： 

35. The majority is always wrong when God is not 
at the center. 
當我們不以神為中心時，多數人的意見是錯

誤的。 

36. Obedience, not opinions, will bring you 
blessings. 
是你對神的順服，而不是你自己的意見，使

你蒙福。 

37. The giants become grasshoppers through the 
eyes of faith. 
從信心的眼光來看，巨人會變為蚱蜢。 

38. Finally, 
最后， 

39. obedience of faith has its own rewards. 
憑信心順服神，必得賞賜。 

40. In the Book of Joshua, Chapter 14, 
在約書亞記 14章那裡， 

41. we can read all about how Caleb and Joshua, 
forty years later, went and took over the land. 
我們看見四十年之后，迦勒和約書亞進入迦

南，並得到那地為業。 

42. They turned the land of so-called giants into 
grasshoppers. 
他們把那些稱為巨人的，都變成了蚱蜢。 

43. As far as Caleb was concerned, the bigger 
God’s enemies are, the harder they fall. 
對迦勒來說，與神為敵的越強大，他們的失

敗也越大。 

44. Caleb knew that, when the Lord is with you, He 
will defend you. 
迦勒知道，當神與你同在時，祂會保衛你。 

45. Caleb knew that, when the Lord is with you, He 
will protect you. 
迦勒知道，當神與你同在時，祂會守護你。 

46. Caleb knew that, when the Lord is with you, He 
will make the giants to be dwarves. 
迦勒知道，當神與你同在時，祂使巨人變為

侏儒。 

47. My listening friend, I want to tell you that the 
crisis we have today is a crisis of faith. 
我親愛的朋友，讓我告訴你，今天我們所面

對的危機，是信心的危機。 
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48. What we need today are men and women of 
Caleb’s faith. 
這個世代所需要的，就是像迦勒那樣有信心

的男女。 

49. Caleb was receiving his strength from the Lord 
迦勒從神那裡獲取力量， 

50. and, so, while those unbelieving people were 
wasting away in worry and anxiety and fear, 
Caleb was being renewed by faith. 
當那些不相信的人，在擔憂、焦慮和恐懼中

虛度光陰時，迦勒卻不斷在信心中更新。 

51. While the negative people were wasting away, 
Caleb was getting younger and stronger and 
looking forward by faith to getting into the land 
of promise. 
當那些消極負面的人浪費生命時，迦勒卻帶

著年輕的活力，憑信心盼望進入應許之地。 

52. As I conclude, I want to ask you a series of 
questions. 
結束前讓我問你幾個問題。 

53. Do you wake up in the morning worrying about 
what you are going to do about your future? 
你是否每天早晨一起床，就開始為將來擔

憂？ 

54. Do you worry about your health, your family, 
your problems? 
你是否為自己的健康、家庭和你所有的麻煩

擔心？ 

55. Do you go to bed at night thinking about those 
giants in your life? 
你每晚臨睡前，是否老是想著你生命中的那

些巨人？ 

56. Let me tell you this: 
讓我告訴你， 

57. as long as you keep allowing these giants to be 
your focus, 
如果你一直盯著這些巨人， 

58. you will not experience the rest that comes 
from trusting in the promises of God. 
那么，你就無法經歷到那些，因信靠神的應

許而有的平安和寧靜。 

59. As long as you nurse your giants, God’s 
blessings cannot follow you. 
只要你容許這些巨人不斷長大，神就無法賜

福給你。 

60. There is nothing more devastating to a child 
than to discover that adults do not always keep 
their promises. 
對孩子來說，最大的打擊就是，他們發現成

年人常常不守諾言。 

61. Parents say, “I promise...” 
父母說，好，我答應你。 

62. then, they don’t keep their promises. 
但他們根本不守諾言，  

63. The children grow up distrusting adults. 
這些孩子在不信任中成長。 

64. Not so with God. 
神不是這樣的， 

65. He always keeps His promises. 
祂永遠信守祂的應許。 

66. The question is,  
但問題是， 

67. can I keep on believing His promises? 
我是否能堅信祂的應許呢？ 

68. Can I trust Him enough to act on His promises? 
我是否因相信祂，就按照祂的應許而行呢？ 

69. Your answer will determine your reward of 
faith. 
你的回答，決定你將得到的信心賞賜。 

70. Until next time, when we conclude this series 
of messages, I wish you God’s richest blessing. 
願神大大地賜福給你，下次是這系列信息的

最后一講，我們下次節目再會。 


